Stop the raksin Spirit (LW-6)

descriptive

1 Stop the raksin Spirit (LW-6)

When a woman has trouble giving birth, the villagers believe she will be attacked by the raksin spirit who will
then also attack them. This brief text describes how the raksin spirit can be stopped from harming the villagers
though it seems the woman probably does not survive.!

1.1 Free Translation of Text

1. What hinders the raksin spirit : when our country's women can't give birth they will die.

2. When that woman dies her teeth become like a sickle. Her fingernails become big, so I'm told. Her back
arches, so I'm told. Her front arches, so I'm told. And she will chase the villagers, so I'm told.

3. When the raksin spirit occurs, diviners will pound that raksin spirit's head with an iron rods (or) bamboo
rods, so I'm told.

4. However, having fallen all over, then it doesn't chase, that's what hinders the raksin spirit.

5. And when that raksin spirit chases people, that raksin spirit won't (can't) cross rivers. And it won't go near

buffalo.

6. Our country's people will say that's what stops the raksin spirit.

1.2 Stop the raksin Spirit Interlinear

LW-6:1
TTREI AT AN ST ) LI 1 1o S B B A e O
raksin tfo kirea amtfo des tfo baele mon n3got houk ni
CN POSSPRON N PRT N PRT V NEG

limiting factor of raksin spirit we=POSS  country =POSS woman =PL give birth-INF not

LET HrLemal
sokun moruat
\Y% \Y%

be able-CONJ.COMP die-3P.F2

What hinders the raksin spirit : when our country's women can't give birth they will die.
LW-6:2.1

EQl TFOT T HIEA AA  T[@ HA @'{T 9 gl
hun baele moan morla ale dat mon hira oason houae
DEM N PRT V ADV N PRT N ADV ST

that person woman =PL die-3P.PTC when tooth =PL sickle like this become-3S.F2
When that woman dies her teeth become like a sickle.

LW-6:2.2
GED A9 AT geAU =
nak mon bore houae mone
N PRT ADJ ST PRT

fingernail =PL big become-3S.F2 REPRTDINFO
Her fingernails become big, so I'm told.

!Text typed in Devanagari by Durga Ram Kasyap. 1974. Researcher: Fran Woods



descriptive: Stop the raksin Spirit (LW-6)

LW-6:2.3
EICEIS TG SR O =7 1 A
paf dzanu p"ur houae mone
ADV PRT ADV ST PRT

side focus front become-3S.F2 REPRTDINFO
Her back arches, so I'm told.*

LW-6:2.4
RS 1 G | GO 2 | L A
p"ur dzanu pat houae moane
ADV PRT ADV ST PRT

front focus side become-3S.F2 REPRTDINFO
Her front arches, so I'm told.

LW-6:2.5
qST WA =l AMAT & GEAT A
aur gaw tfo log mon ke  kPeduae mone
CONJ N PRT N CASE V PRT

and  village =POSS people  GOL go fast-3S.F2 REPRTDINFO
And she will chase the villagers, so I'm told.

LW-6:3
g TEEE grarad TS #9 gq TEEE Al 1= EIEL
hun raksin hoto bera podzear mon hun raksin tfo miide loho
DEM N PHRADV N PRT DEM N PRT N N

that spirit name become-CONJ.INC-time diviner(M) =PL that spirit name =POSS head-ON iron

g JaT g EE N A
khugi bawas kMuti mon {"etfuat mone
N N N PRT V PRT
shaped stick bamboo shaped stick =PL. pound-3P.F2 REPRTDINFO
When the raksin spirit occurs, diviners will pound that raksin spirit's head with an iron rods (or) bamboo
rods, so I'm told.

LW-6:4
AT qIEA EIECH I | B L Exll IR |1
mantar porun porun tebe ni k"ede  huni tfo ae
CONJ V \% CONJ NEG V DEM PRT EQ
however fall-CONJ.COMP fall-CONJ.COMP then not chase-3S that-EMP =POSS is.3S
RERICRICaEE
raksin tfo kirea
CN

limiting factor of raksin spirit
However, having fallen all over, then it doesn't chase, that's what hinders the raksin spirit.
LW-6:5.1

AT g THHF  ANTEA F GEdr EEA-C I 1 I I B T 1
aur hun raksin logmon ke  kPedto bera hun raksin nddi mon ke  ni
CONJ DEM N N CASE ADJ N DEM N N PRT CASE NEG

and that spiritname people GOL go fast-ADJR time that spiritname river =PL GOL not

2Seems to be describing a fit or writhing spasm.



descriptive: Stop the raksin Spirit (LW-6)
GlED

nake
AV
cross over-3S

And when that raksin spirit chases people, that raksin spirit won't (can't) cross rivers.

LW-6:5.2
AT OEr HA AT o T ST
aur b"oésa man tfo lage ni dzae
CONJ N PRT PRT N NEG V

and  buffalo(M) =PL =POSS place=LOC not go-3S
And it won't go near buffalo.

LW-6:6
Eull A TTHENT AT DT AT FIerd Al L) =T T A
huni to raksin tfo kirea ae boluat amtfo des tfo log men
DEM CONJ CN EQ V POSSPRON N PRT N

that-EMP thus limiting factor of raksin spirit 1s.3S say-3P.F2 we=POSS
Our country's people will say that's what stops the raksin spirit.

Abbreviations
3s = third person, plural
3p = third person, singular
ADJ = adjective
ADJR = adjectiviser
ADV = adverb(ial)
CASE = case marker
CN = compound noun
COMP = complete
CONJ = conjunctive
DEM = demonstrative
EMP = emphatic marker
EQ = equative
F2 = future 2
GOL = goal marker
INC = incomplete
INF = infinitive
LOC = locative
M = human male
N = noun
NEG = negation, negative
ON = onomatopoetic nominal
PHRADV = adverbial phrase
PL = pluraliser
POSS = possessive particle
POSSPRON = possessive pronoun
PRT = particle
PTC = past complete
REPRTDINFO = reported information marker
ST = stative

\Y% = verb

country =POSS people
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